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Please read the safety instructions before use

1 - DESCRIPTION

A. Concentrator

B. Ceramic air outlet grid

C. Turbo button

D. Cool air button

E. Temperature switch (positions 1-2-3)
F. Air speed switch (positions 0-1-2)

G. Removable rear grid

H. Hanging hook

Automatic ionic function

2 - SAFETY

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).
« The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot
parts of the appliance.
« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.
« As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current difference device in the electrical circuit supplying the bathroom,
acting at not more than 30 mA.Ask your installer for advice.
« The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your country.
« Caution: Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs, showers, sinks or other containers... @

h . X s . X
* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water nearby may pose a danger even when the appliance
is turned off.
« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

« The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating (for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop auto-
matically: contact the After-Sales Service.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

« Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.
+ Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

« Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE : Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional purposes. The guarantee becomes null and void in
the case of improper usage.

3-USE

« "IONIC-CERAMIC" System (1-2) (depending on model)
your hair dryer will automatically disperse negative ions which reduce static electricity, add shine to your hair and make it easier to manage. This effect is
reinforced by the gentle radiant heat emitted by the ceramic coating.

+ SEPARATE SPEED AND TEMPERATURE SETTINGS (3-4-5):

4 - ACCESSORIES (DEPENDING ON MODEL)

« Concentrator: (6-7)
+ “Moving Massager” diffuser (10-11)
+ “Classic Volume” diffuser (8-9)

5 - CLEANING:

Warning: always unplug the appliance before cleaning it.
« Your hair dryer requires very little maintenance. You can clean it, as well as the accessories, with a slightly damp cloth to remove
any hair or impurities that may be clinging to the rear grid.

« Removable rear grid: the magnet attachment system makes it easy to remove the rear grid and put it back in place
for easy cleaning.

6 - ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !

A

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
o Leave it at a local civic waste collection point.

Mepen TUM sk KOPUCTYBATUCS NPUNAAOM, YBAXHO NPoYnUTaiiTe
HCTPYKLIitO 3 BUKOPUCTAHHS i nopaam 3 TexHikn Geaneku.

1-0Mnnc

A. KoHueHTpaTop

B. KepamiyHa peLuiTka Ha BUXOAj MoBITPS

C. Knasiwa Turbo

D. KHomka npoxonoaHoro nositps

E. MoB3yHkoBUIA perynstop TemMnepatypu (nonoxexHs 1-2-3)

F. MoB3yHKOBUIA PErynsSTOp LBMAKOCTI NOBITPS (MonoxXeHHs 0-1-2)
G. 3HiMHa 3afHs peLiTka

H. Ckob6a ang nigsilyBaHHS

DyHKLS aBTOMATUYHOIO BUNPOMIHIOBAHHS HEraTUBHWX iOHIB

2. MMPABWJIA BESIMEKN

+ Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCSt BANOBIAHICTIO LOr0 Npunagy YHHUM CTaHAapTaMm i HOpMam (AUPEKTUBY CTOCOBHO HU3bKOBOJSIETHOTO
obnaiHaHHA, eNeKTPOMArHiTHOI CyMICHOCTI, 3aXUCTY JOBKINNSA Ta iH.).

+ Mip yac BUKOPYCTaHHS NPUNAZAs Lboro Npunady HarpiBaeTbCs A0 BUCOKOI Temnepatypu. CTexTe 3a TM, o6 enekTPOLLHYP He TOpKaBcs
rapsumx YaCTuH Npunagy.

+ MepesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPVCTOBYBaHI/ BaMM eNekTpoMepeXi Binnosifana Hanpyai, BkasaHiii Ha npunagi. byab-ske HenpaeunbHe
MNiSKTIO4YEHHS 10 ENIEKTPOMEPEXI MOXE MPU3BECTU A0 HEMOMPABHUX MOLUKOAKEHb NpUagy, Ha siki rapaHTis He NOLUMPIOETHCS.

+ Ans GinbLuoi 6e3nekn KOPUCTYBaHHS MPKNaAoOM PEKOMEHIYETLCS BCTAHOBUTU B €M1EKTPONPOBOALL BAHHOT KIMHATV MPUCTPIl KOHTPOMIO
IndepeHLiioBaHOro CTpyMy 3 poB0o4MM 3HAYEHHIM AndbepeHLiioBaHOro cTpymy He BuLle 30 MA. MPOKOHCYNILTYITECH 3 BaLLMM €NEKTPUKOM.
* Y 6yab-skoMy BUNaZKy Cnocoby YCTaHOBNEHHS | BUKOPUCTaHHS Mpunaay NoBUHHI BIANOBIAATM BUMOraM HOPMATVBHUX JOKYMEHTIB, YUHHKX Y
BaLLil KpaiHi.

+ YBATA: Lleit npunag, He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NOGAN3Y BaHHU, AyLLY, YMUBAIbHMKA Y1 IHLUMX MOCYAMH 3 BOAOIO.

+ 9IKLL10 Npyna, NpaLoe y BaHHiIi KiMHaTi, Moro NoTpiGHO BiaKo4aTy Bif, ENEeKTPOMEPEXi 0apasy nicns 3akiHYeHHs BAKOPUCTAHHS, TOMY @
LLIO BiH MOXE CTaHOBWTY Hebeaneky HaBiTb NiCAS BUMKHEHHS.

+ Lleii npunag, He NOBVHEH BUKOPMCTOBYBATUCL 0COBaMM (B TOMY YUCHTi AiTbMMU), ki MatOTb 0OMexeHi didnyHi, YyTTEBI 41 PO3YMOBI MOXIMBOCTI
260 He MaloTb NOTPIGHOrO AOCBIAY YW 3HaHB, SKLLO 0C06a, BiANOBiAabHA 32 iXHIO Geaneky, He 3MIICHIOE 33 HUMK Harnsay abo nonepeaHLo He
[ana BkasiBok LL{0/10 BUKOPUCTaHHS npunady. Chig Harnaaatv 3a 4itbMu, 1o BOHW He rpanvcs 3 NpunaaoM.

+ LLlo6 yHMKHYTW Hebeanekw, y pasi NOLLIKOKEHHS eNeKTPOLLHYpa AOro Cif, 3aMiHUTY Ha NiANPUEMCTBI BUPOOHWKA, B 10r0 Binaini
nicnanpoaaxHoro o6¢cnyroyBaHHs abo 3BepHYBLUMCH [10 CreLianicTa BianosiaHoi keasidikawlji.

+ He kopuCTy#iTeCh BaLLMM NPVNaaoM i 3BEPHITLCS A0 YNOBHOBAXEHOTO CEPBIC-LIEHTPY, SIKLLO NPUaA Nazas Ha nignory abo He NpaLtoe sk chif.
+ Mpunan 06nagHaHWiA CUCTEMOIO TEMNJIOBOMO 3axMCTy. Y BUNAZKY NeperpiBaHHs (Hanpuknag, BHacNinok 3abpyaHeHHs 3aAHbOI PeLwiTki) npunag,
ABTOMATW4YHO BUMMKAETLCS; B LIbOMY BUMAAKY HEOOXIAHO 3BEPHYTUCS A0 LIEHTPY MICSNPOAAKHOro 06CIYroByBaHHS.

+ Mpunap NoTpibHO BiaKOYATY Bl ENIEKTPOMEPEX: Nepes BUKOHAHHAM onepaLiii ounLLeHHst abo [ornsay, AKLLO BiH HE NPaLoE K Cif, oapasy
nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS.

+ He BUKOpMCTOBYITE NpUnag, KO MOro eNekTPOLLHYP NOLIKOIKEHWIA.

+ He 3aHyptoiite npunag y BoAy i He NiacTaBAsTe Moro nig CTPYMiHb BOAM, HaBiThb Nif, 4ac OYULLEHHS.

+ He TopkaiiTech npunagy, sKLLO y BaC BOMOT PyKU.

+ Bepitb Npunag He 3a KOPNYC, NOKW BiH LU rapsHunii, a 3a pyuKy.

+ Biokntouaiouv npunag, Bif, eNeKTPOMEPEXi, TATHITb HE 3@ ENEKTPOLLHYP, @ 3a BUJIKY.

* He KOpuCTYy#iTECH ENEKTPONOAOBXYBAYEM.

+ He BUKOPUCTOBYIMTE [151 O4MLLIEHHS aBPA3UBHI Y/ KOPOSiiHi MaTepianu.

+ He kopucTyiiteck npunanom npu Temneparypax Huxye 0 C i suwe 35 C.

TAPAHTIS: Baww npunaf npruaHadYeHuii Tiibkn s no6yToBOro BUKOPUCTAHHS.
/loro He MOXHa BUKOPVCTOBYBATM 1151 NPODECINHOI AifNLHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS Npunagy TarHe 3a co60t0 aHyoBaHHs rapaHTii.

3 - BUKOPUCTAHHA

¢ ABTomaTnyHa cuctema "IONIC-CERAMIC" (1-2) (3anexHo Bia mopeni)
BaLl heH aBTOMATUYHO BUMPOMIHIOE HEraTUBHI IOHW, SiKi HEIATPaNI3YIOTb eNeKTPOCTaTUYHUIA 3apsfl. Balue BONoCCcs CSE i nerko po3yvicyeTbes.
Ls pist nigcunioeTbCst narinHM TENI0BUM BUMPOMIHIOBAHHAM 3 MOBEPXHI KEPAMIYHOTO MOKPUTTS.

¢ Okpeme perynioBaHHs TemnepaTypm i LUBUAKOCTI NoBiTps (3-4-5) :

4 - NPUNALOLSA (3anexHo Big moaeni)

¢ KoHueHTparop : (6-7)
¢ PoscitoBay "Pyxomi nanbui” (10-11)

¢ Po3zcioBay "Mopaenioioumii” (8-9)

YBara: 3aBXAu Bigk/nioyaiTe npunag, Bif enekTpomepexi nepes, O4MLLLEHHAM.
+ Baw deH He noTpebye ocobnmsoro gornsay. Bu moxeTe npotvpaty iMoro, a Takox npunasas 3nerka Boaorot raHdipkoto, Wwob Bnaanutu
Bonoccs abo 6pya, ki MOXYTb HAKOMUYYBATUCS Ha 3aIHIN PeLUiTUi.

+ 3HiMHa 3aaHs peLuiTka: 3aBAsSKM MarHiTHIA CUCTEM KPINAeHHs peLuiTKy iyxe Nerko 3HiMaTtyt i BCTaHOBMIOBATH Ha
MiCLe Nif, 4ac OYMLLIEHHS.

Lugege enne fooni kasutamist hoolega
labi kasutusjuhend ja turvanduded.

@

1 — KIRJELDUS

A. Ohuvoo suunamise otsik

B. Keraamiline 6hurest

C. Turbo Nupp

D. Jaheda &hu liliti

E. Liugluliti temperatuuri seadistamiseks (asendid 1-2-3)
F. Liugllliti 6huvoo seadistamiseks (asendid 0-1-2)

G. Eemaldatav tagarest

H. Riputusaas

Automaatne ioniseerimisfunktsioon

2. TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhil-
duvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte
kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Valesti vooluvorku iihendamine voib seadme rikkuda ning sellised
vigastused ei kai garantii alla.

« Turvalisuse téstmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseliiliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga
kuni 30 mA. Kiisige ndu oma elektriku kaest.

«Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikausside voi likskdik milliste vett sisaldavate mahutite laheduses. %

« Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvorgust vélja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei
toota.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fliusilised ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei oska voi ei tea,
kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme t66p6-
himétteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema miligijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni oma-
val isikul vélja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning vétke (ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.

» Seade on varustatud kaitseststeemiga lUlekuumenemise vastu. Kui temperatuur téuseb liiga korgele (kuna néaiteks tagarest on ummistunud),
jaab seade automaatselt seisma : votke Gihendust mudgijargse teenindusega.

+» Seade peab olema vooluvorgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

« Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete katega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kdepidemest.

«» Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle pinda kriimustada véi séévitada

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C

GARANTII :

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada td6vahendina.

Ebabdige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3 — KASUTAMINE

* Automaatne "IONIC-CERAMIC" siisteem (1-2) (s6ltuvalt mudelist)

606n tekitab automaatselt negatiivseid ioone, mis vahendavad staatilist elektrit.
Juuksed saavad erakordse séra ning on hélpsamini kammitavad.

Antud siisteemi moju véimendab veelgi keraamilisest limbrisest kiirgav soojus.

« Temperatuuride ja kiiruste eraldi reguleerimine (3-4-5) :

4 — LISATARVIKUD (so6ltuvalt mudelist)
« Ohuvoo suunamise otsik : (6-7)
 Otsik "Sasivad sérmed " (10-11)

« Otsik "Modelleerija" (8-9)

5 - HOOLDUS

Pane tihele : enne puhastamist tuleb fo6n alati vooluvérgust vilja votta.
+ F&6ni juures vajalik hooldus on minimaalne. Seadme ning samuti tarvikute puhastamiseks kasutage kergelt
niisket lappi, et eemaldada juuksekarvad vdi mistahes muu mustus, mis vdib olla tagaresti kiilge jaanud.

» Eemaldatav tagarest tanu resti magnetkinnitustele on seda puhastamise lihtsustamiseks &armiselt hélpus ara
votta ja tagasi panna.

Pirms lieto%oanas rlp¥gi izlasiet lieto%oanas
instrukciju, kG ar¥ dro%c¥bas noteikumus.

1 — APRAKSTS

A. Uzgalis-koncentrators

B. Keramikas gaisa izplides restes

C. Turbo taustin$

D. AukstC gaisa tausti¢ %o

E. Temperatiras slidzis (poz¥cijas 1-2-3)
F. Gaisa Gtruma slidzis (poz¥cijas 0-1-2)
G. Nogemamas aizmugurijCs restes

H. PakCr%oanas ri‘is

AutomGtiskC loniskC funkcija

2. DRO-xBAS NOTEIKUMI

+ Jusu dro$ibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba,
apkartgja vide...).

* Izmanto$anas laika aparata piederumi klOst loti karsti. |zvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai baro$anas kabelis nekad
neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

+ Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst JUsu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslég$ana var izraisit neatgrie-
zeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

* Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodroSina vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR),

paredzétu stravas noplldei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet pec padoma aparata uzstaditajam.
&

« S0 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobeZotas, vai per-
sonam, kuram triokst pieredzes vai zindSanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantoSanas laika $is
personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmanto$anu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.
+ Ja baro$anas vads ir bojats, tas jaaizvieto raZotajam, garantijas apkalpo$anas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai
izvairitos no iespéjamam briesmam.

» Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jusu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkar§anas gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizséré$anas
dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

* Aparats jaizslédz: pirms ftiri§anas un apkopes, nepareizas funkcioné$anas gadijuma, tikiidz Jus esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

» Nemérciet Udent vai nelieciet zem tekoSa Udens pat tiriS8anas noldka.

* Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

+ Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdak$as

* Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

* Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTIJA: Sis aparats ir paredzéts lietodanai tikai majas apstaklos.
To nedrikst izmantot profesionalos noldkos.
Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija klGst par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETO-ANA

« Sistima ,,JONIC-CERAMIC” (1-2) (atbilsto$i modelim)
Jasu matu fins izdod negat¥vus jonus, kas samazina statisko elektr¥bu. Jisu mati sp¥dis un bis daudz viegICk "'emmijami. -0 efektu
pastiprina radiantkarstums, kuru izdala keramikas pCrkiCjums.

* Atsevi%o'a temperatiiras un Gtruma noreguli%.ana ( 3-4-5)

4. PIEDERUMI ( atbilsto%.i modelim)

» Uzgalis-koncentrators: ( 6-7)
« Difuzors ,,Main¥gie pirksti” (10-11)

« Difuzors ,,ModelitCjs”(8-9)

5. KOP-ANA

Uzman¥bu : pirms t¥r¥%.anas vienmir atslidziet aparCtu.

+ Jisu matu IGvitCjam ir nepiecie%oama loti minimCla kop%oana. Jas varat to, kG ar¥ tC piederumus viegli
t¥r¥t ar mitru

lupatisu, lai izgemtu matus vai att¥r¥tu aizmugurijCs restes no tiem.

» Noiemamas aizmugurijCs restes : pateicoties to sistimai, (piestiprinCtas ar magnitu), tCs ir loti viegli
no;emamas
un pieliekamas atpakal, lai atvieglotu t¥r¥%oanu.

Prie%o naudodamiesi aparatu atidiiai perskaitykite haudojimo instrukcija ir saugos patarimus.

ratu.

+ Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezilra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos
asmenys jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

» Nenaudokite aparato ir kreipkités | centrg, jgaliota atlikti priezidrg po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.
* Aparate yra instaliuota kar§¢iui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas
automatiskai iSsijungia: kreipkités | centra, jgaliotg atlikti priezidra po pardavimo.

* Aparatas turi biti iSjungtas i$ tinklo: pries ji valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

» Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

» Nenardinkite jo | vandenj ir neplaukite net valydami.

* Nelaikykite drégnomis rankomis.

* Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

* NeiSjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka i$ lizdo.

» Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

* Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

» Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatrai.

GARANTIJA: Jis™ aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebora taikoma ir tampa negaliojanti.

3 — NAUDOJIMAS

* Automatiné sistema ,,JIONIC-CERAMIC* (1-2) (pagal modelj) .

plauk™ dliovintuvas automati%okai generuoja neigiamus jonus, kurie malina statinj kravj.
Jas™ plaukai blizgos ir bus lengviau i%o%oukuojami.

‘| poveikj sustiprina maloni %ciluma, sklindanti i%o keraminio pavirfeiaus.

 Atskiras temperatir” ir greiai” reguliavimas (3-4-5)

4 — PRIEDAI (pagal modelj)

* Oro srauto telktuvas: (6-7)

« Difuzorius ,,Mobilis pir%.tai“ (10-11)

« Difuzorius ,Modeliuotojas“ (8-9)

5 - PRIENIIRA:

Domesio: prie%. valydami aparata visuomet i%ojunkite jj i%o tinklo.

+ Jas™ plauk™ dliovintuvui reikia labai nedaug prielidros. Norodami nuvalyti plaukus arba ne%ovarumus, kurie gali likti ant galini™ groteli”,
aparata ir jo priedus galite valyti lengvai sudrokintu skuduroliu.

« I%imamos galinds grotelds: galines groteles ddl | pritvirtinimo magnetais labai lengva nuimti ir vol uidoti —
taip valyti yra lengviau.

I'Iepeg ucnonb3oBaHeM 03HakOMUTLCA C
npasunamm TEXHUKA  €30MacHOCTU

HaXOAMTCA BOAA (BAHHA, AyleBas KabUHA, yMbIBANbHUK U T.M.).

« Ecnv npubop ncnonb3yeTcs B BAaHHOM KOMHaTe, NOC/Ie UCMONb30BAHUA OTK/OYANTe ero OT CeTH, Tak Kak 6an3ocTb Kk Bose MO
NpeACTaBAsTb ONACHOCTb AaXe B Cydae, eciy Npubop BbIKAIOYEH.

* YCTPOMCTBO He MpeAHA3HAYeHO AN UCMONb30BAHMA NIOAbMU C OFPAHUYEHHBIMW GU3MYECKUMN U YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM
(BkNtoyas AeTeir), a Takke N0AbMU, He UMELLMMN COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa MW HEOOXOAMMBIX 3HAHWIA. YKa3aHHble LA MoryT
1CMOAb30BaTh AAHHOE YCTPOMCTBO TOLKO NOJ, HabNoAeHMEM UAK NOCIE NONYYEHUS MHCTPYKLUIA NO ero 3KCnayatauuu ot au,
OTBeYaLWMX 33 UX besonacHocTb. CnefuTe 3a TeM, YTOObI AETH HE UIrpANN C YCTPOMCTBOM.

« ECv WHYP NUTaHWsA NOBpexzAeH, B Lenax 6e30nacHOCTM ero 3aMmeHa A0MKHA BbINOMHATLCA NPOU3BOAMUTENEM, B YONTHOMOYEHHOM
CEPBUCHOM LLeHTpe UK KBAAU(ULMPOBAHHBIM CMELUANNCTOM.

* He nonb3yiTech nprbopom u 0bpallainTech B ynoJHOMOYEHHbIA CEPBUCHBIN LLEHTP B CNEAYIOLLNX CyYanx: NpW NageHuu unm cbosx
B pabote npubopa.

* Mpubop 0bopysoBaH NPeAOXPAHUTENLHON TEPMUYECKON CUCTEMON. B ciydyae neperpesa (Hanpumep, No NPUYMHE 3arps3HeHuns
3a/iHell pelweTkn) Npubop aBTOMATMYECKM OTKAOYaeTcs. B TakoM ciyyae obpawaiTecs B Cnewmanu3MpoBaHHbii CEPBUCHBIN LEHTP.
« Mpubop cnepyeT oTKAKYATL OT CETU B CNIGAYIOWMX CYYasX: NPexAe YeM MPUCTYNUTb K YUCTKE UAK TeKyLuemy YXoAy 3a npubopom,
B C/lyyae HenpasuabHOW paboTel Mpubopa, Mocae ero UCMoMb30BaHMUA, @ TaKkKe B TOM Cydyae, ecan Bbl ocTasisete npubop 6e3 npu-
CMOTpa, AaXe Ha KOPOTKOE BPeMS.

+ 3anpeLLaeTcs noab30BaThCA NPUOOPOM, eCn WHYP NUTAHUA NOBPEXAEH.

+ 3anpeLaeTcs norpyxatb Npubop B BOAY, Aaxe ANs TOro, YTOObI €ro BbIMbITb.

+ He npukacanTecs K npubopy BAAKHbIMU PyKamu.

+ He npukacaiTech k Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepxuTte Npubop 3a pyyKy.

* YT0bbl OTKIHOUYMTE MPMOOP OT CETU, TAHUTE HE 3a WHYP NUTAHWUS, A 3a BUNKY.

* 3anpeLLaeTcs UCnob30BaTh INEKTPUYECKUN YAJNHUTEND.

* 3anpeLaeTcs YNCTUTL NPMBOP NOPOLLIKAMK, COAepXKalLUMU abpasnBHbIE UAN KOPPO3UBHbIE BELLECTBaA.

* 3anpeLaeTcs UCnoib3oBaHue npubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C u Bbiwe 35 °C.

FTAPAHTUA:
JaHHbii NPpUBOP MpeAHa3HAaYeH WCKNIOYUTENbHO [/1A GbITOBOrO MCMONb30BaHMA. 3anpellaeTcs ero MCMosib30BaHWe B NPO(ECCUOHabHbIX
uenax. HenpasunbHoe ncnosnb3oBaHne npubopa OTMeHAET eCTBIE rapaHTUN Ha Npubop.

+ MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTW: 3anpelaetcsa nonb3oBathcs NpubOpPoOM B HEMOCPEACTBEHHON BAN30CTU OT eMKOCTel, B KOTOPb’
‘:. X

3 - MOPANOK PABOTbI:

« Cucrema «|ONIC-CERAMICy (1-2) (B 3aBUCUMOCTY OT MOZenu)

BaLl (heH aBTOMATUIECKY BbIAENSIET HETATUBHO 3aPSHKEHHbIE MOHbI, YMEHbLUAKLLME 3apSiZ CTaTUYECKOrO AMEKTPUYECTBa.
Batum Bonocsl 0bnagatot cusitoLm Gneckom 1 nerve pacyechBatoTes.
[le/icTBE YCUNMBAETCS MSITKM TEMOBbIM M3My4EHNEM, UCXOAALLMM OT KEPaMUYECKOro NOKPLITHS.

« HE3ABWCUMASA PETY/IMPOBKA TEMMEPATYPbI U CKOPOCTU (3-4-5)
4 - MPUHALNEXXHOCTMW (8 3asucumocty ot mopenn)

KoHueHTpaTop (6-7)
Ouchcpy3op "Oevxywmiics maccaxep” (10-11)
Jvichcpyaop " Knaccuueckuii obbem’ (8-9)

BHuMaHme: npexae Y4em NpUCTYNnTb K YMCTKe (heHa, BCeraa BbIKMioYaiTe ero 13 ceTu.
+ Baw cbeH He TpebyeT GonbLuoro yxoaa. [ins yaaneHuns BONOC UK YacTuL, rpsian, BO3MOXHO, OCTaBLUMXCS
Ha 3a[Hel pelueTke eHa, Bbl MOXETE NOYUCTUTL (PEH 1 ero NPUHALNEXHOCTW Crnerka BnaxHOW TKaHbo.

+ CbeMHas 3aHsIs pelueTka: Gnaroaapsi cucTeMe MarHUTHOTO KpenneHus 3agHen peLueTku
€€ MOXHO Nerko CHATb M YCTaHOBUTb CHOBA, YTO 3HAYMTENbHO obnervaet yncTky dena.

* lerices uzstadiSana un izmanto$ana javeic saskana ar Jusu valstl speka eso$ajiem standartiem.
+ UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas Gdeni saturo$as tvertnes tuvuma.
+ Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo atraSanas tdens tuvuma var bdt bistama pat
tad, ja ierice ir izslégta.
1 — APRA'YMAS (1 PIEINYS)
A. Oro srauto telktuvas
B. Keraminos oro i%oleidimo grotelos
C. ,Turbo* mygtukas
D. Vosaus oro mygtukas
E. Temperatiros jungtukas (1-2-3 padotys)
F. Oro greidio jungtukas (0-1-2 padotys)
G. 1%imamos galinds grotelos
H. Pakabinimo liedas
Automatind jonizuojanti funkcija
2. SAUGOS PATARIMAI
« Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos,
Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvuy...).
» Naudojant aparatg jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.
« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos
Zalos, kuriai netaikoma garantija.
« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama | vonios kambaryje esantj elektros maitinimo tinklg instaliuoti liekamaja srove
valdomus srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elektros instaliacij jrengiancio asmens patarimo.
* TaCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jusy Salyje galiojanciy standarty.
+ DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. %
+ Jei naudojate aparatg vonios kambaryje, baige naudoti isjunkite ji i$ tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali _—
bati pavojinga.
« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizings, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
1 - OMCAHKE
A. Hacapka koHueHTpaTop
B. Kepamuyeckas pelleTka Ha BbIxoae BO3ayxa.
C. KHonka "typ6o"
D. KHorka noaayu XorofHoro Bosayxa
E. MepekntoyaTens pexxumoB TeMnepatypbl Bosayxa (nonoxexus 1-2-3)
F. MepekntoyaTenb pexxMmMoB CKOPOCTH Noaayun Bo3ayxa (nonoxenus 0-1-2)
G. CbeMHast 3agHss peLueTka
H. KonbLo ans nogsecku deHa
ABTOMaTMYECKAs (PYHKLMS MOHM3ALN
2. MEPbI BE3OMACHOCTH
* B Lenax Bawein 6e30nacHOCTU AaHHbI MPUOHOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMAM W MpaBuiaM (HOPMATUBHbIE aKTbl, Kacaio-
LWMEeCA HU3KOrO HanpAXeHUA, 31eKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTU, OXPaHbl OKpYXKatolen cpeabl U T.4.).
« [letann npubopa CuabHO HarpeBatoTCs BO BpeMs paboTbl. BysbTe OCTOPOXHbI, He AOMyCKaliTe CONPUKOCHOBEHUS NMOBEPXHOCTH
npubopa ¢ koxer. CnefuTe 3a TeM, YTOObI WHYP NUTAHWS HE KAcancsa ropsunx noBepxHocTei npubopa.
* YbeauTech, 4To paboyee HampsxeHWe Baleil 31eKTPOCETU COOTBETCTBYET HAMPsXEHMIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnuuke npu-
6opa. Jlbas ownbka npy NoAKIYEHUU NPUBOPa MOXET NMPUBECTU K HEOBPATUMbIM MOBPEXAEHWUAM, KOTOPblE HE MOKPbIBAKTCA
rapaHTuen.
+ [Ina obecneyeHns AONONHUTENLHON 3aLUUTLI PEKOMEHAYETCA YCTAaHOBUThL B 3N1I€KTPUYECKOI CETU BAHHOW KOMHATbl YCTAaHOBKY C
andbdepeHLnanbHbIM pacnpegenuTenem ¢ TokoM cpabatbiaHus (DDR), He npesbiwarowmm 30 MA. ObpaTuTech 3a COBETOM K Cre-
LIMANNCTY-31eKTPUKY.
* YcTaHoBka npubopa v ero 1Cnonb3oBaHue AOMKHO COOTBETCTBOBATH AEMCTBYIOLLMM B CTPAHE NO/b30BATENS HOPMATUBAM.
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sig z informacjami
dotyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia

1-0PIS

A. Koncentrator

B. Ceramiczna kratka wylotu powietrza

C. Przycisk turbodotadowania

D. Przycisk zimnego powietrza

E. Regulator temperatury (pozycje 1-2-3)

F. Regulator predkoéci strumienia powietrza (pozycije 0-1-2)

G. Zdejmowalna kratka tylna

H. Zawieszka

Automatyczna funkcja jonizujgca

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e Dla Twojego bezpieczehstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy

Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy Srodowiskowe...).
e W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel

zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

wypetnionych woda.
o Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od zrédfa zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody
stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.
Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktoérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne
lub umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwiagzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita
im wczes$niej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do
zabawy.
o W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub
przez osoby o rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.
Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadfo lub nie
funkcjonuje prawidtowo.
Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad,
zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zgto$ sie do centrum obstugi serwisowej.
Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédfa zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego
dziatania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.
Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.
Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.
Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.
Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

3 - OBSLUGA:

« System "IONIC-CERAMIC" (1-2) (w zaleznosci od modelu)

Twoja suszarka do witoséw automatycznie emituje ujemne jony zmniejszajace elektrycznosé statyczna.
Twoje wiosy I$niq potyskiem i tatwiej sie je rozczesuje. Efekt ten jest wzmacniany dzieki tagodnemu cieptu promienivjacemu przez
pokrycie ceramiczne.

* ODDZIELNA REGULACJA TEMPERATURY | PREDKOSCI (3-4-5)

4 - WYPOSAZENIE (zaleznie od modelu)
Koncentrator (6-7)

Rozpraszacz - dyfuzor "Mowing Massager" (10-11)
Rozpraszacz - dyfuzor "Classic Volume" (8-9)

5 - KONSERWACJA

Uwaga: przed kazdym czyszczeniem urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zrodta zasilania.

+ Twoja suszarka do wioséw wymaga niewielu czynnosci konserwacyjnych.

Mozesz czysci¢ suszarke i jej akcesoria, przecierajac je lekko wilgotng szmatka, aby usunaé wosy i inne
zanieczyszczenia, ktére moga osadzac sie na tylnej kratce.

+ Zdejmowalna kratka tylna: dzigki systemowi mocowania na magnesy, bardzo tatwo jest zdja¢ tylng kratke
i zamocowac¢ jg z powrotem, aby utatwi¢ jej czyszczenie.

6 - BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki. Nie

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtacze- Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych. nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi
nie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte gwarancja. Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.
« Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie zainstalowanie w sieci elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.
réznicowo-pradowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popro$ o rade insta-
latora. GWARANCJA:
o Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju % Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonal-
o OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek i innych naczyr’1 nych. Gwarancja traci waznos$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.
Pred pouzitim je nutné dikladné se seznamit s bezpec¢nostnimi podminkami * Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v€etné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou 3 - POUZITI: 5 - UDRZBA

1 - POPIS

A. Stérbinova hubice

B. Keramicka mfizka vystupu vzduchu

C. Tlagitko turbo

D. Tlagitko na studeny vzduch

E. Pfepinag nastaveni teploty (polohy 1-2-3)

F. Pfepina¢ rychlosti proudéni vzduchu (polohy 0-1-2)
G. Odnimatelna zadni mfizka

H. O¢ko pro zavéseni

Automaticka ionizujici funkce

2. BEZPECNOSTNI RADY

+ V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromag-
netické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

» Bé&hem pouzivani je pfisluSenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci
$ndra nikdy nedotykala horkych &asti pfistroje.

« Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti muze
dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

* Pro zajisténi vyssSi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym proudem nepfe-
sahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.

* Instalace vaseho pfistroje musi nicméné spliiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

+ UPOZORNENI: Pristroj nepouzivejte ve vané, ve sprse, v umyvadle nebo v nadobach obsahujicich vodu.

« Je-li pfistroj pouzivan v koupelné&, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze blizkost vody mize predstavovat nebezpeéi,
i kdyz je pfistroj vypnut.

snizené, nebo osoby bez patficnych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né& nedohliZi osoba odpovédna za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehra-
ly.

+V pfipadé, Ze je napajeci Sfidra posSkozend, nechte ji z bezpe€nostnich divodi vyménit u vyrobce, v autorizované zaruéni a
pozaruéni opravné, pfipadné opravu svéfte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

« Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehrati (zplisobeného napf. zanesenim zadni mfizky) se pfistroj auto-
maticky vypne: obratte se na autorizovanou zaruéni a pozarucni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pfed jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivejte, je-li poSkozeny elektricky napajeci kabel

« Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho Cisténi)

« Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

* Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

« Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $fiudru, ale za zastrcku.

* Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostfedky, které mohou zpusobit korozi.

« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA:
Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni uréen k pouzivani v komercnich provozech.
V pfipadé nespravného pouziti pfistroje zanika zaruka.

-Systém ,,JIONIC-CERAMIC" (1-2) (podle typu)

vés vysoused viast automaticky vyzafuje negativni ionty, které omezuji statickou elektfinu.
Vase viasy zdfi leskem a snadnéji se rozCesavaiji. Tento efekt je umocnén prijemnym teplem sdlajicim z keramického difuzéru.

+ SAMOSTATNE NASTAVENI RYCHLOSTI A TEPLOTY (3-4-5)

4 - PRISLUSENSTVI (podle modelu)
Koncentrator (6-7)

Difuzér "Moving Massager" (10-11)

Difuzér "Classic Volume" (8-9)

Pozor: pfed &isténim pistroje jej vzdy odpojte od sité.

+ Va$ vysouset vlasti vyzaduje minimalni idrzbu. Pomoci mirné navlhéeného hadfiku miizete z pfistroje

i pfisluSenstvi odstranit viasy nebo negistoty zachycené na zadni mfizce.

+ Odnimatelna zadni mfizka: pro usnadnéni ¢isténi zadni mfizku vyjmete a nasadite zpét velmi jednoduse
diky magnetickému fixatnimu systému.

6 - PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
E @ Vas pristroj obsahuje cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
I

S Svéite jej sb&rnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s
nim bude nalozeno odpovidajicim zplsobem.
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Pred pouzitim je nutné dokladne sa zoznamit s bezpecnostnymi podmienkami

1 - POPIS

A. Koncentrator vzduchu

B. Keramicka mriezka na vystup vzduchu

C. Tlagidlo turbo funkcie

D. Tlagidlo pre Cerstvy vzduch

E. Tlacidlo na prepinanie teploty (polohy 1-2-3)

F. Tlagidlo na prepinanie rychlosti vzduchu (polohy 0-1-2)
G. Zadné vyberatelna mriezka

H. Krizok na zavesenie

Funkcia automatickej iénovej ochrany

2. BEZPECNOSTNE RADY

» Aby bola zabezpelena va$a bezpelnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom
napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prisludenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte
sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja. Akékol'vek nespravne zapojenie moze
spbsobit nenéavratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

+ Aby ste zabezpecCili dodato¢nu bezpecnost, odporuca sa do elektrickej instalacie napajajucej kiipelfiu nainstalovat diferen-
cialny vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym priadom, ktory neprekracuje 30 mA. Poradte sa so svojim instala-
térom.

» Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stilade s normami platnymi vo vasom $tate.

« UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa
nachédza voda.

Hasznélat el6tt, kérjlk, olvassa el a biztonsagi el6irasokat

1 - LEIRAS

A. Légkoncentrétor

B. Keramia racs a fuvonyilason

C. Turbo fokozat

D. Hideglevegd gomb

E. Hészabalyoz6 toldkapcsolo (1-es, 2-es, 3-as pozicio)

F. Sebességszabalyozd tolokapcsold (0-as, 1-es, 2-es pozicio)
G. Levehetd hatso racs

H. Akasztogy(ri

Automatikus ionizal6 funkcié

2. BIZTONSAGI TANACSOK

* Az On biztonsaga érdekében ez a készlilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszlltségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé irdnyelvek).

 Hasznalat soran a készuilék tartozékai felforrosodnak. Keriilje a bérrel valé érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a tapkabel ne érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

« Ellenérizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfesziiltségével. Minden csatlakoztatasi
hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

 Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a flirdészoba aramkorébe szereljen be egy, maximum 30 mA lzemi
kiildonbozeti aram ellen védd, aram-védbkapcsoldt. Kérjen tanacsot villanyszerel§jétdl.

» Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

* FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket fiird6kad, zuhanyozd, mosddkagyld vagy egyéb viztarold mellett. %

« Amikor fiirdészobaban hasznalja a késziiléket, hasznalat utan azonnal huzza ki a csatlakozodugaszt, mert a V|’z
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

3arosHaiiTe ce ¢ NpeAn1caHmsaTa 3a 6e30MacHoCT, NPeAV Aa NpaBuTe KakeoTo 1 Aa e

1 - OMNCAHUE

A. KoHueHTpatop

B. KepamunuHa pelueTka Ha 0TBOpa 3a Bb3/lyLIHaTa CTpyst

C.Typ6o 6yTOH

D. ByToH 3a CTyAeH Bb3fyx

E. Mnb3ray 3a HacTpoiika Ha Temnepatypara (noauuun 1-2-3)

F. Mnb3ray 3a HacTpoiika Ha cunara Ha Bb3ayluHarta cTpys (nosuumm 0-1-2)
G. MoaswxHa 3aHa peletka

H. Xanka 3a 3akauare

ABTOMATHYHA 10HHA (DYHKLNS

2. MPEMOPBKIN 3A BE3OMNACHOCT

 3a BawwaTa 6e30MNacHOCT TO3U ypes CbOTBETCTBA HA CTAaHAAPTUTE M HA AelCTBallaTa HOpMaTUBHA ypeaba (HUckoBonToBa AMpeK-
TWBA, [IMpeKTuBa 3a eneKTPOMarHMTHa CbBMeCTMMOCT, [IMpeKTuBa 3a Ona3BaHe HA OKOAHATA cpeaa u Ap.).

o MpuCTaBKMUTE Ha ypeaa Ce HarpABaT CUHO MO BpeMe Ha paboTa. M36sareanTe KOHTAKT C KOXaTa. YBEpeTe Ce, Ye 3axXpaHBaWMAT
Kaben He ce AONMpa A0 ropeluTe YacTh Ha ypeaa.

« [poBepeTe Aanu 3aXpaHBAHETO HA ypeAa OTrOBOPSA Ha eneKTpuyeckaTta BM Mpexa. HempaBWaHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa Npuyn-
HW HeobpaTUMM NOBPEAMN, KOUTO HE CE MOKPMBAT OT rapaHumuaTa.

¢ 32 12 OCUrypuUTe AOMBAHUTENHA 3aWLMTa, B MPenopbyBaMe Aa MHCTANMpaTe B eNeKTpuyeckaTa Mpexa Ha baHaTa yCTpOWCTBO 3a
neheKkTHOTOKOBA 3awmTa ([4T3), KaTo HOMUHANHUMAT TOK He TpA6Ba Aa npesuwwasa 30 mA. MouckanTe CbBET OT KBANUDULMPAHO
nvue.

o IHCTaNMpaHeTo Ha ypeaa M U3non3BaHeTo My TpsbBa Aa OTroBapAT Ha AeNCTBALLMTE CTAaHAAPTY BbB BallaTa AbpXasa.

o BHUMAHMUE! He u3non3saiite ypeaa B 61130CT L0 BaHW, AywW-KabuHM, MUBKYW, BacelHn Uu APYru CbLOBE, ChbAbPXKALLM

BOAA.

A se lua cunostinta de consemnele de securitate inainte de folosire

1 - DESCRIREA APARATULUI

A. Concentrator

B. Grila de evacuare aer din ceramica

C. Buton functie turbo

D. Tastd aer rece

E. Cursor pentru reglarea temperaturii (pozitiile 1-2-3)
F. Cursor pentru reglarea vitezei aerului (pozitiile 0-1-2)
G. Grila spate detasabild

H. Inel de agatare

Functie ionica automata

2. RECOMANDARI PRIVIND SECURITATEA

e Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementdrilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd, mediul Tnconjurator, etc.).

e Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca nicio-
datd cablul de alimentare sd nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

o Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra.
Conectarea la o tensiune necorespunzdtoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin
garantie.

e Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea, in circuitul electric care alimenteaza
baia, a unui dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului
dumneavoastra.

e Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sd fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneav-

oastra. %
o ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor‘:

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne predpise

1-O0PIS

A. Koncentrator

B. Kerami¢na reSetka za izhod zraka

C. Tipka - turbo

D. Tipka za svez zrak

E. Drsnik za temperaturo (polozaji 1-2-3)
F. Drsnik za hitrost zraka (poloZaji 0-1-2)
G. Zadnja odstranljiva reSetka

H. Obro¢ za obe$anje

Avtomatska ionska funkcija

2. VARNOSTNA PRIPOROCILA

e Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

e Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. 1zogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride
v stik z vroc¢imi deli naprave.

e Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na
omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vkljucena v garancijo.

e Za zagotavljanje dodatne zascite priporo¢amo, da v elektri¢ni tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate zascit-
no stikalo na diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne presega 30 mA. Za nasvet vprasajte svo-
jega instalaterja.

e Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

e OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tu$ kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo

Pazljivo procitati pre upotrebe...

1-OPIS

A. Koncentrator

B. Keramicka reSetka za izlaz vazduha

C. Indikator turbo

D. Dugme za svez vazduh

E. Pokaziva¢ temperature (pozicije 1-2-3)

F. Pokaziva¢ brzine vazduha (pozicije 0-1-2)
G. Straznja nepokretna reSetka

H. Kukica za ve$anje

Automatska jonska funkcija

2. SIGURNOSNI SAVETI

e U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elek-
tromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

 Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za napajan-
je nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

e Provjerite da li napon vase elektricne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom prikljuci-
vanja, moze izazvati nepovratna osStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

e Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira sred-
stvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) Ciji utvrdeni rad ne premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od
svog instalatera.

. Insta}lacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj
zemlji.

Prije koristenja ovod proizvoda, procitajte uputa sa mjerama opreza

1-OPIS

A. Koncentrator

B. Prednji keramicki reSetkasti ispuh

C. Turbo tipka

D. Tipka za hladan zrak

E. Gumb za podeSavanje temperature (polozaji 1-2-3)
F. Gumb za pode$avanije brzine zraka (poloZaji 0-1-2)
G. ReSetka za usis zraka

H. Drza¢ za odlaganje

Automatska ionska funkcija

2. SIGURNOSNI NAPUTCI

U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elek-
tromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

¢ Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napa-
janje nikad ne bude u dodiru s vrué¢im dijelovima uredaja.

 Provjerite odgovara li napon vase elektricne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze
izazvati nepovratna osteéenja koja nisu obuhvaéena jamstvom.

e Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu kojim se napaja kupatilo instalira sred-
stvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne premasuje jakost od 30
mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

. InstE}Iacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj
zemlji.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, kao i sigurnosne savjete, prije bilo kakve upotrebe.

1-0PIS

A. Koncentrator

B. Keramicka resetka za izlaz zraka

C. Indikator turbo

D. Dugme za svjezi zrak

E. Pokaziva¢ temperature (pozicije 1-2-3)
F. Pokaziva¢ brzine zraka (pozicije 0-1-2)
G. Straznja nepokretna reSetka

H. Kukica za vje$anje

Automatska jonska funkcija

2. SIGURNOSNI SAVJETI

¢ U cilju vaSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

o Delovi aparata postaju vrlo vruci tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa kozom. Obezbedite se da napojni kabl
nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

e Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska kod prikljucivanja
moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

e Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom kolu kojim se kupatilo napaja instalira sred-
stvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ciji utvrdeni rad ne prevazilazi jacinu od 30
mA. ZatraZzite savet od svog instalatera.

. Insta}lacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj
zemlji.

Cold air shot
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« Pri pouzivani pristroja v kupelni, pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete, pretoze blizkost vody méze predstavovat
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzorickd alebo mentélnu schopnost, alebo
osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked’ im pri tom poméaha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouli o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si
boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Ak je napdjaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zédkaznicky servis alebo osoby s podobnou kva-
lifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak normélne nefunguje.

- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia (sp6sobeného, napriklad znecistenim
zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obrétte sa na zédkaznicky servis.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a udrzbou, v pripade, Zze déjde k prevadzkovym porucham a
ked' ste ho prestali pouzivat.

* Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napdjaci kabel.

» Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli oCistit.

* Nechytajte ho vlhkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovét.

« Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kébel, ale za zéstrcku.

* Nepouzivajte elektrickd predlZzovaciu $nuaru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

* Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:
Tento pristroj je ur€eny na bezné domace pouzitie. Nemdze sa pouzivat na profesionalne ucely.
V pripade, 7e sa pristroj nespravne pouZiva, zaruka straca platnost.

4 Depending on model

3 - POUZITIE:

« Systém ,JONIC-CERAMIC*: (1-2) (podfa modelu)

V4§ susic¢ na vlasy automaticky vysiela negativne idny, ktoré znizuju staticku elektrinu.
Vase vlasy Ziaria a lahko sa rozcesavaju. Tento ucinok posiliiuje jemné sélavé teplo, ktoré vysiela keramicky obal.

+ ODDELENE NASTAVOVANIE RYCHLOSTI A TEPLOTY (3-4-5)
4 - PRISLUSENSTVO (zéavisi od modelu)
Koncentrator (6-7)

Difiizor "Moving Massager" (10-11)

Diftzor *Classic Volume" (8-9)

* Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a készilék hasznélatara vonatkozé
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelGs személy altal
vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat.
Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

* Abban az esetben, ha a tdpkdbel meg van sériilve, ezt a gyartdnak, az lGgyfélszolgdlat alkalmazottjanak, vagy egy
hasonld képzettségli szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

« A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkézponttal: a készi-
lék leesett, rendellenesen miikodik.

* A készllék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén (példaul a hatso racs eldugulasa kovetkeztében)
a készilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.

« Huzza ki a késziilék csatlakozddugaszat a kbvetkezd esetekben: tisztitas és karbantartas el6tt, miikodési rendellenes-
ség esetén, amint befejezte hasznalatat.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel megsérult

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitds esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyudjanal fogva nyuljon a késziilékhez.

» Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a késziiléket.

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

* Ne tisztitsa surolé vagy maré hatasu termékekkel.

» Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hGmérsékleteken.

GARANCIA:
A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznélhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel§ hasznalat esetén.

Pozor: pred Eistenim pristroj vzdy odpojte z elektrickej siete.

+ Va$ susic vlasov si nevyzaduje velku udrzbu. Pristroj, ako aj prisluSenstvo mozete

Cistit jemne vihkou handrickou, aby ste odstranili viasy alebo necistoty, ktoré sa zachytili na zadnej mriezke.

+ Zadn4 vyberatelna mriezka: vd'aka magnetom, ktoré umoz#uju uchytenie zadnej mriezky, je vemi jednoduché
ju kvoli jednoduchsiemu Cisteniu zlozif a znova dat na miesto.

6 - PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatefnych materiélov.
] Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému servis-

nému stredisku, ktoré zabezpedi jeho likvidaciu.

3 - HASZNALAT:

«,JONIC-CERAMIC" rendszer: (1-2) (modelltdl fliggben)
az On hajszéritéja automatikusan negativ ionokat bocsat ki, amelyek csokkentik a statikus elektromossag mértékét.

Az On haja sugarzik a fényességtél, és sokkal kénnyebb kezelhetd. Ezt a hatdst felerdsiti a kerémiaburkolat éltal kibocsatott

ladgyan sugdrzd hé.

* KULONALLO SEBESSEG ES HOMERSEKLET BEALLITAS (3-4-5)

4 - TARTOZEKOK (tipus szerint)
Koncentrator (6-7)

"Moving Massager" diffizor (10-11)

*Classic Volume" diffizor (8-9)

o AKO n3nonsgate ypeaa B 6aHATa, U3KNOYETe rO OT MpexaTa BegHara cnep ynotpeba, 3awoto 61130CTTa € BOAA MOXE Ad Npes-
CTaB/SBA OMACHOCT A0PY KOraTo YPEAbT HE € BKIIOUYEH.

o YpeabT He e npesBuAeH Aa 6bae U3N0N3BaH OT MLA (BKNIOYMTETHO OT AeLa), YNUTO GU3NYECKU, CETUBHU MW YMCTBEHM CNOCOB-
HOCTW Ca OrpaHWYeHun, uam nuua 6e3 onuT U 3HaHWA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT nuue Habnwaaea U Aaea
npeABapuTeNHN yKa3aHWUs OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypeaa. HarnexpanTe feuara, 3a Aa Ce YBepUTe, Ye He UrpasT € ypeaa.

o AKO 3axpaHBalLUAT Kaben e NoBpeaeH, 3a Aa n3berHete BCAKAKBM PUCKOBE, TOW TpAbBa Aa 6bae CMeHeH OT NPOW3BOAMUTENS, OT
CepBu3a 3a rapaHLLMOHHO 06CYXBaHe UK OT LA CbC CXOAHA KBaNUGbUKALMA.

o He n3nonssanTte ypeaa v ce CBbpXeTe C 0A00peH CePBU3EH LLeHTHP, B C1ydai Ye ypeasbT e nagan uim He paboTu HopManHo.

o YpenbT npuTexasa CUCTeMa 3a 3alMTa OT nperpsasaHe. B ciyyal Ha nperpsABaHe, AbAXaWO Ce HaNpUMep Ha 3aMbpcsBaHe Ha
33/ HaTa peleTKa, ypeabT aBTOMATUYHO Ce U3K/I0YBA: 0ObpHETE Ce KbM CEPBM3 3a rapaHLMOHHO 00CyXBaHE.

o YpeawT TpabBa Aa 6bAe M3KNOYEH OT 3aXPaHBAHETO: NPeAM MOYMCTBAHE U BCAKAKBM MOMPABKU/MOAAPBXKKA, NPU HEMpPaBUIHA
paboTa, BeAHAra CeA Kato NPUKIoYMTe paboTa ¢ Hero.

* He u3non3seaiTe ypeaa, ako KabenbT e noBpeaeH

+ He noTtananTe n He MUITE C BOAA AOPU NPU NOYNCTBAHE.

* He xBalaiTe C MOKpYM pbLie.

* He xBalwwaiTe 3a KOPMyca, KOWTO Ce HArpsea, a 3a ApbkKara.

+ He abpnaiiTe 3axpaHBawius kaben, a Wwencena, 3a ia ro U3KIKUNTE OT Mpexara.

* He u3non3sganTe yabaxuten.

* He u3non3gaiTe abpasnBHW WAM KOPO3UBHM MpenapaTi 3a NOYUCTBAHE.

+ He u3non3eaiTe npv Temnepartypa no-Hucka ot 0°C u no-encoka ot 35°C.

TAPAHUUA:

To3u ypep e npeAHasHayeH camo 3a AoMaliHa ynoTpeba.
He e npepHasHayeH 3a npodecnoHanHu Lenv.
FapaHumaTa ce obescnnea Nnpu HenpaeuaHa ynotpeba.

Figyelem: tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket.

+ Hajszéritdja nagyon kevés karbantartast igényel. Tisztithatja akar a késziléket, akér tartozékait egy enyhén
nedves torléruha, a hajszalak vagy a hatso racsra lerakodott szennyezddések eltavolitasa végett.

« Levehetd hatso récs: a tisztitds megkdnnyitése végett, a racs magneses rogzitérendszerének kdszonhetben,
a hatsd réacs eltavolitasa és visszahelyezése nagyon egyszer(.

6 - VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithato
anyagot tartalmaz.

2 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gy(ijtShe-
lyen vagy, ennek hianydaban, egy hivatalos szervizkézpontban.

3 - UBMNOJI3BAHE:

« Cucrema "IONIC-CERAMIC™ (1-2) (B 3aBMCMMOCT OT MOZeNa)
celwoapbT aBTOMATUYHO 3ano4yea a nanb4ysa oTpulartenHn VIOHM, KOUTO HamansaBaTt CTaTU4YHOTO €eKTpn4ecTBO.

Kocata Bu 6nectn v ce pa3pecsa no-necHo. To3n edpekT ce 3acunea OT MeKaTta TOMMMHA, N3NbYBaHa OT KePaMUYHOTO NOKpUTHE.

* HOVMBWOYANHM HACTPOWKI 3A CKOPOCT W TEMMEPATYPA (3-4-5)
4 - MPUHALNEXXHOCTW (B 3aBucumocT oT Mogena)
KoHueHtpatop (6-7)

PasnpsckBaren-andysep "Moving Massager” (10-11)

PasnpbckBartesn-andysep "Classic Volume" (8-9)

recipiente care contin apa.

Cand utilizati aparatul Tn baie, scoateti-I din priza dupa utilizare, pentru cd apropierea de apa poate reprezenta
un pericol chiar si cand aparatul este oprit.

o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau de persoane farda experientd sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabild de siguranta lor
sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie Tnlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al
acestuia sau de cdtre persoane cu o calificare similard pentru evitarea unui pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a
cdzut, dacd acesta nu functioneaza normal. N

o Aparatul este echipat cu un sistem de sigurantad termicd. In caz de supraincdlzire (datoratd de exemplu infundarii
grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul post-vanzare

Aparatul trebuie scos din priza: Tnainte de operatiunile de curdtare si intretinere, in caz de functionare anormala,
imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

Nu utilizati aparatul Tn cazul Tn care cablul este deteriorat

Nu scufundati aparatul in apa si nu-| treceti sub apd nici macar pentru curatare..

Nu tineti aparatul cu mainile ude.

Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

Nu utilizati un prelungitor electric.

Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat Tn scopuri profesionale.

Garantia devine nuld si Tsi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

BHuMaHWe: BUHaru 3knouBaiTe ypeda ot Mpexara, Npeau Aa ro nouucTeate.

+ BawmsT celloap 13nuckea MUHUManHa noAapbxka. MoxeTe fa nouncTsaTe Hero 1 npuUcTaBkuTe

C NIeKO BRaxKHa Kbpra, 3a Aa NpemaxHeTe KOCMU UNk 3aMbpCsiBaHis, KOMTO 61xa MOrfv ia Ce 3afbpxxat
no 3afHaTa peLueTka.

+ MoaBvXHa 3aHa pelleTka: 6raroaapeHue Ha cucTemara 3a (UKCUpaHe ¢ MarHuTV 3aaHaTa pelletka
Ce CBans v Ce NocTaBs 06paTHO MHOTO JIECHO 3a NO-NECHO MOYMCTBAHE.

3 - UTILIZARE:

o Sistem ,JONIC-CERAMIC": (1-2) (in functie de model)

Uscdtorul dumneavoastrd de pdr emite automat ioni negativi care diminueazd electricitatea staticd.
Pdrul dumneavoastrd va strdluci si va fi mai usor de pieptdnat.

Acest efect este accentuat de cldura radiantd pldcutd emisa de Tnvelisul ceramic.

* REGLAJE SEPARATE PENTRU TEMPERATURA S| TURATIE (3-4-5)

4 - ACCESORII (in functie de model)
Concentrator (6-7)

Difuzor "Moving Massager" (10-11)

Difuzor "Classic Volume" (8-9)

vodo.

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj lahko blizina vode predstavlja nevarnost
tudi, ko je naprava izkljucena.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutilni-
mi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je
treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec,
njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

v primeru padca naprave na tla,

- Ce ne deluje pravilno.

Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve zadnje reSetke) se
naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ciS¢enjem in vzdrZevanjem, v primeru nepravilnega delo-
vanja, takoj po prenehanju uporabe.

Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iScenju.

Ne drzite je z vlaznimi rokami.

Ne drzite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

o Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

o Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZja od 0° C in visja od 35° C.

GARANCIJA:
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

Atentie: scoateti intotdeauna aparatul din prizé inainte de a-l curéta.

+ Uscatorul dumneavoastra de par necesité foarte putind intretinere. Puteti curata atat aparatul,
cat si accesoriile cu o carpd putin umezita pentru a indeparta firele de par sau impuritatile

care se pot fixa pe grila spate.

+ Grild spate detasabila: datorita sistemului sau de fixare cu magneti, indepartarea si punerea
la loc a grilei spate este foarte simpld, astfel incat aparatul este usor de curatat.

3 - UPORABA:

Sistem "IONIC-CERAMIC" (1-2) (glede na model)
Vas susilnik las samodejno oddaja negativne ione, ki zmanjajo staticno elektriko.
Vasi lasje dobijo izreden lesk in jih laZje razéesete. Tak ucinek Se poveca mehko sevanje toplote, ki jo oddaja keramicna previeka.

* LOCENI NASTAVITVI TEMPERATURE IN HITROSTI (3-4-5)

4 - NASTAVKI (glede na model)
Koncentrator: (6-7)

Razprsilec - difuzer "Moving Massager" (10-11)
Razpriiec - difuzer "Classic Volume® (8-9)

vodu.

Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreZze nakon upotrebe, jer blizina vode moZze predstavljati
opashost ¢ak i kad je aparat iskljucen.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fizicke, Culne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,
putem osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog
aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kval-
ifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru ako: je va$ aparat dozivio pad, ako ne
funkcionira normalno.

Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, na primjer, zacepljenosti
straznje reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

Aparat mora biti iskljucen iz mreZe: prije CiS¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga
prestali upotrebljavati.

Ne koristiti ako je kabl oStecen

Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ciscenja.

Ne drzite vlaznim rukama.

Ne drzite za kuciste, koje je vruce, ve¢ za drsku.

Ne iskljucujte iz mreZe povlacenjem za kabl, ve¢ povlacenjem za utic¢nicu.

Ne koristite elektricni produzni kabl.

Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

e Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

» BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tusSeva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrie‘E

GARANCIJA:

Vas$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

Pozor: pred ¢is€enjem napravo vedno izkljucite iz omrezja.

« Susilnik za lase potrebuje zelo malo vzdrZzevanja. Susilnik in njegov pribor lahko ogistite z rahlo navlazeno
krpo, da odstranite lase ali ne¢istoco, ki bi se lahko nabrala na zadniji reSetki.

+ Zadnja odstranljiva reSetka: Zaradi sistema pritrditve z magneti je zelo enostavno odstranjevanje in ponovna
namestitev zadnje reetke, kadar jo Zelite o€istiti.

6 - SODELUJMO PRI VARSTVU OKOLJA!

® vaza naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v poobladéen
servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

3 - UPOTREBA

* Sistem “ IONIC-CERAMIC” (1-2) (zavisno od modela)

Vas fen za kosu automatski emituje negativne ione koji umanjuju staticki elektricitet.
Vasa kosa blista od sjaja i moze se lakse ras¢esljati.

Ovaj efeka t poja¢an je blagom isijavaju¢om toplotom koju odaje kerami¢ka obloga.

POSEBNO REGULISANJE TEMPERATURE | BRZINE (3-4-5)

4 - PRIKLJUCCI (u zavisnosti od modela)
Skupljac (6-7)

Difuzer «sa pokretnim hvataljkamas (10-11)
Difuzer «Modelar» (8-9)

ju vodu.
e Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe, jer blizina vode moze predstavljati
opasnost cak i kad je uredaj zaustavljen.
Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,
posredstvom osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu
ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.
Ako je kabl za napajanje osStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kval-
ifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.
Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcioni-
ra normalno.
Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti
straznje reSetke), uredaj ¢e se automatski zaustaviti: obratite se ovlaStenome servisu.
Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga
prestali rabiti.
Ne rabiti ako je kabel oStecen
Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod cisc¢enja.
Ne drzite vlaznim rukama.
Ne drzite za kuciSte, koje je vruée, nego za rucku.
Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.
Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.
Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.
Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

o BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadriava—‘

JAMSTVO:
Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu. On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

Paznja : Uvek iskljuCite aparat iz mreZe pre nego Sto Cete da ga Cistite.

+ Va8em aparatu za suenje kose potrebno je vrlo malo odrZavanja. Mozete da ga Cistite,
kao i prikljucke, pamuénom krpom lagano vlaznom, tako da uklonite dlake ili zaprijanja koja
su se eventualno uhvatila na straznjoj reSetki.

+ Straznja nepokretna reSetka : Zahvaljujuéi svom sistemu uévrs¢ivanja pomocu magneta,
vrlo je lako da se skine i zameni straznja reSetka i da se time olak$a ¢is¢enje.

3 - UPORABA:

«Sistem “ IONIC-CERAMIC": (1-2) (ovisno o modelu)

vase susilo za kosu automatski emituje negativne ione koji umanjuju staticki elektricitet.

Vasa kosa blista od sjaja i lakse ju je rascesljati.

Ovaj efekt pojacan je blagom isijavaju¢om toplotom  koja je izraZena preko keramicke obloge.

* ODVOJENO PODESAVANJE TEMPERATURE | BRZINE (3-4-5)

4 - DODATNI DIJELOVI (ovisno o modelu)
Usmieriva zraka (6-7)
Rasprsivac - difuzor "Moving Massager" (10-11)

Raspriivaé - difuzor "Classic Volume" (8-9)

vodu.

o Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon upotrebe, jer blizina vode moze da predstavl-
ja opasnost, cak i kada je aparat zaustavljen.

e Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujuci i decu) Cije su fizicke, Culne ili mentalne sposob-
nosti smanjene, niti od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti, putem lica
zaduzenog za njihovu bezbednost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata.
Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne bi igrala aparatom.

e Ako je napojni kabl oStecen, njega mora da zameni proizvodac, njegov ovlasceni servis ili lice sli¢nih kvalifikaci-
ja, u cilju izbegavanja svake eventualne opasnosti.

o Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom centru za servisiranje ako: je vas aparat doZiveo pad, ako ne
funkcionise normalno.

e Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slu¢aju pregrevanja (zbog, na primer, zacepljenja
straznje reSetke), aparat ¢e se automatski zaustaviti : obratite se ovlas¢enom servisu.

e Aparat mora da bude iskljucen iz mreze: pre CiS¢enja i odrzavanja, u slucaju neispravnog funkcionisanja, ¢im ste
prestali da ga upotrebljavate.

o Ne koristite ako je kabl oStecen

e Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod cis¢enja.

o Ne drzite vlaznim rukama.

o Ne drzite za kudiste, koje je vruce, nego za drsku.

e Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za utikac.

o Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

¢ Ne Cistite grubim i korozivnim proizvodima.

o Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i visSoj od 35 °C.

o BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kada, tuSeva, lavaboa i drugih prijemnih sudova koji sadrie‘

GARANCIJA:

Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domacdinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

Upozorenje: uvijek iskljucite aparat prije nego $to ga Cistite.

+ Vaem susilu je potrebno jako malo odrzavanja. Susilo moZete Cistiti kao i njegove nastavke i dijelove,
s vlaznom krpom kako bi o€istili kosu ili ne¢istoce koje bi se uhvatile na reSetkasti ispuh.

+ ReSetka za usis zraka: zahvaljuju¢i magnetima za u€vrscenje, vrlo je jednostavno skinuti i staviti natrag
straznji reSetkasti usis zraka, $to olakSava €iscenje.

3 - UPOTREBA

+ Automatski sistem "IONIC-CERAMIC" (1-2) (zavisno od modela)

Vas$ fen za kosu automatski emitira negativne jone kojima se smanijuje staticki elektricitet.
Va$a kosa isijava sjaj i lak$a je za is¢esljavanje.

Ovaj efekat je pojacan blagim zraéenjem topline koju emitira kerami¢ka obloga.

+ Posebno podesavanje temperature i brzine (3-4-5)

4 — PRIKLJUCCI (zavisno od modela)

Koncentrator (6-7)
Difuzer "Pomiéni prsti" (10-11)

Difuzer « Modelar » (8-9)

5 - ODRZAVANJE :

Paznja : Uvijek iskljucite aparat iz mreze prije no $to Cete ga Cistiti.

+ VaSem fenu za kosu potrebno je vrlo malo odrzavanja. Mozete ga Cistiti, kao i prikljucke,
pamuénom krpom lagano vlaznom, da biste uklonili dlake ili ne€isto¢e koje su se eventualno
uhvatile na straznjoj reSetki.

- Straznja nepokretna reSetka : Zahvaljuju¢i svom sistemu uévr$éivanja pomoc¢u magneta,
vrlo je lako skinuti i zamijeniti straznju reSetku i time olak$ati ¢iS¢enje.




